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לְכ֭ו1ּ
njooni
H3212

נְרַנְּנָה֣
tuimbe–kwa–furaha

לַיהוָה֑
kwa–Yahwe
H3068

יעָה נָרִ֝֗
tupige–kelele
H7321

לְצ֣וּר
kwa–mwamba–wa
H6697

נוּ׃ יִשְׁעֵֽ
wokovu–wetu
H3468

Njooni, tumwimbie Bwana kwa furaha; tumfanyie kelele za shangwe Mwamba wa wokovu wetu.

נְקַדְּמָה2֣
tuje
H6923

פָנָי֣ו
mbele–yake
H6440

בְּתוֹדָ֑ה
kwa–shukrani
H8426

זְמִר֗וֹת בִּ֝
kwa–nyimbo
H2158

יעַֽ נָרִ֥
tupige–kelele
H7321

לֽוֹ׃
kwake

Tuje mbele zake kwa shukrani, tumtukuze kwa vinanda na nyimbo.

י3 כִּ֤
kwa–sababu

אֵל֣
Mungu
H0410

גָּד֣וֹל
mkuu

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

לֶךְ וּמֶ֥
na–mfalme
H4428

גָּד֝֗וֹל
mkuu

עַל־
juu–ya

כָּל־
miungu–yote
H3605

ים׃ אֱלֹהִֽ
miungu
H0430

Kwa kuwa Bwana ni Mungu mkuu, mfalme mkuu juu ya miungu yote.

ר4 אֲשֶׁ֣
ambaye

בְּ֭יָדוֹ
mkononi–mwake
H3027

מֶחְקְרֵי־
vilindi–vya
H4278

אָרֶ֑ץ
dunia
H0776

וְתוֹעֲפ֖וֹת
na–vilele–vya
H8443

ים הָרִ֣
milima
H2022

לֽוֹ׃
ni–vyake

Mkononi mwake mna vilindi vya dunia, na vilele vya milima ni mali yake.

אֲשֶׁר־5
ambaye

ל֣וֹ
lake

הַ֭יָּם
bahari
H3220

וְה֣וּא
na–yeye
H1931

הוּ עָשָׂ֑
aliifanya

שֶׁת וְיַ֝בֶּ֗
na–nchi–kavu
H3006

יו יָדָ֥
mikono–yake
H3027

רוּ׃ יָצָֽ
iliiumba
H3335

Bahari ni yake, kwani ndiye aliifanya, na mikono yake iliumba nchi kavu.

בֹּ֭או6ּ
njooni
H0935

נִשְׁתַּחֲוֶה֣
tujisujudu
H7812

וְנִכְרָ֑עָה
na–tupige–magoti
H3766

ה נִבְ֝רְכָ֗
tuiname
H1288

פְנֵי־ לִֽ
mbele–ya
H6440

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ׂנוּ׃ עֹשֵֽ
aliyetuumba

Njooni, tusujudu, tumwabudu, tupige magoti mbele za Bwana Muumba wetu,

י7 כִּ֘
kwa–sababu

ה֤וּא
yeye
H1931

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Mungu–wetu
H0430

וַאֲנַחְ֤נוּ
na–sisi
H0587

עַם֣
watu

מַ֭רְעִיתוֹ
wa–malisho–yake
H4830

אן ֹ֣ וְצ
na–kondoo
H6629

יָד֑וֹ
wa–mkono–wake
H3027

יּ֗וֹם הַ֝
leo
H3117

ם־ אִֽ
ikiwa

בְּקֹל֥וֹ
sauti–yake

עוּ׃ תִשְׁמָֽ
mtaisikia
H8085

kwa maana yeye ndiye Mungu wetu, na sisi ni watu wa malisho yake, kondoo chini ya utunzaji wake. Kama 
mkiisikia sauti yake leo,

אַל־8
msifanye–migumu
H0408

תַּקְשׁ֣וּ
msifanye–migumu
H7185

לְבַ֭בְכֶם
mioyo–yenu
H3824

כִּמְרִיבָה֑
kama–Meriba
H4808

כְּי֥וֹם
kama–siku–ya
H3117

ה סָּ֗ מַ֝
Masa

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
jangwani
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msiifanye mioyo yenu migumu kama mlivyofanya kule Meriba, kama mlivyofanya siku ile kule Masa jangwani,

ר9 אֲשֶׁ֣
ambapo

נִסּ֭וּנִי
walinijaribu
H5254

אֲבוֹתֵיכֶם֑
baba–zenu
H0001

חָנ֗וּנִי בְּ֝
walinipima
H0974

גַּם־
pia
H1571

רָא֥וּ
waliona
H7200

י׃ פָעֳלִֽ
kazi–yangu
H6467

ambapo baba zenu walinijaribu na kunipima, ingawa walikuwa wameyaona matendo yangu.

עִ֤ים10 אַרְבָּ֘
miaka–arobaini
H0705

ה  ׀שָׁנָ֨
miaka
H8141

ק֤וּט אָ֘
nilichukia
H6962

בְּד֗וֹר
kizazi
H1755

ר וָאֹמַ֗
na–nikasema
H0559

עַם֤
watu

תֹּעֵי֣
wa–mioyo–inayopotea
H8582

לֵבָב֣
moyo
H3824

הֵם֑
wao
H1992

ם וְהֵ֝֗
na–wao
H1992

לאֹ־
hawakujua
H3808

יָדְע֥וּ
hawakujua
H3045

י׃ דְרָכָֽ
njia–zangu
H1870

Kwa miaka arobaini nilikasirikia kizazi kile, nikasema, “Hawa ni taifa ambalo mioyo yao imepotoka, nao 
hawajazijua njia zangu.”

אֲשֶׁר־11
ambao

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
niliapa
H7650

י בְאַפִּ֑
kwa–hasira–yangu
H0639

אִם־
hata

יְבֹ֝א֗וּן
wataingia
H0935

אֶל־
pumziko–langu
H0413

י׃ מְנוּחָתִֽ
pumziko–langu
H4496

Hivyo nikatangaza kwa kiapo katika hasira yangu, “Kamwe hawataingia rahani mwangu.”
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